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372 Pryce’s Effay to preferve the Cornifp Language, &c.

though his power of illuftration may not be fully equal to the
tafk of delineating Grecian philofophy under its molt engaging
afpect.

* % Thofe who may incline to perufe the former works of
Dr. Walter Anderfon, will find references to our accounts of
them, by confulting our General Index, under the clafs of
HisTory.

ArT. Il.  Adrcbaeologia Cornu- Britannica; or, an Eflay to preferve
the Antient Cornith Language, containing the Rudiments of that

- Diale, in a Cornith Grammur and Coruith Enghth Vocabulary,
compiled from a variety of Materials which have bzen inacceffible
to all other Authors. By William Pryce, M. D. of Redruth,
Cornwall, Author of Mineralogia Cornubienfis ®. 4to. pp. 236.
1l. 1s. Boards. Dilly. 17¢90.

R. PRYCE remarks, in his preface to this elaborate com-
pofition, that

¢ As the difcovery of an original language is the firlt and lead-
ing ftep to the progrefiional examination of all otker antiquities of
a country, it follows of courfe, that the oldeit tongue ought to be
ftudied and underftood previoufly to our entering on the remains
and records of lefs remote ages. On this confideration, [ am ine
clined to believe that a work of this tendency will be very accept-
able both to the antiquarian and the philologift ; efpecially as I can
very fafely affert that the old Cornith-Britith, which is here diftin-
guithed very precifely from the modern Cornifh diale&, is the moft
pure and neareft the original, of any fpeech now ufed in Armorica,
or the northern provinces of France, Great Britain, and Ireland.’

We agree with the Do&tor that, to the ftudious and exa&
antiquary, an acquaintance with the original Janguage, if it
can be attained, is likely to prove highly conducive to the il-
luftration of other fubjects which fall under his notice; yet how
many are there who take pleaiure in archzological inquiries,
and have neither the leifure nor the means for fuch an acqui-
fition? they are therefore indebted to thofe authors who endea-
vour, as in the work before us, to facilitate their progrefs.

It feems to be allowed, and with great reafon, among thofe
who have moft clofely inveftigated the point, that the Hebrew
is the general fource whence other languages have originated :
the Phenician (or Canaanitith) was no doubt conne&ted with it,
or rather formed on it. From the Phenician, as this writer,
together with others, remarks, the Greeks, and afterward the
Latius, compofed their letters; and from the Greek and old
Latin tongues, our author fuppofes the ancient and true Cos-
nifh is moftly derived :—but here we are inclined to afk, why

* See Morthly Review for October 1778, vol. lix, p. 203.

: he
(delwedd F6717) (tudalen 372)



Pryce’s Effay to preferve the Cornifh Language, &c. 373

he fhould apply to them, when there is a probability at leaft,
that, anterior to the Greeks and Romans, the Phenicians vi-
fited Britain, and particularly the coafts of Cornwall ? If, about
the time of the Trojan war, they firlt difcovered thefe fhores,
as he apprehends, and traded for the tin which they produced,
it is natural to conclude that their language would in fome de-
gree be communicated ; and this indeed the Do&or afterward
appears to acknowlege, when, treating more generally on the
Britifh ifle, he adds,—¢ The language at that time fpoken in
other parts of this ifland, having travelled acrofs a vaft conti-
nent, was compounded and impure, and therefore we may
boldly infer, that the fuperior purity of the ancient Cornifh is
chiefly to be afcribed to its genuine introduction from the fhores
of Greece and Sidon.”—Though Greece is here united with
Sidon, it fhould feem likely that the intercourfe with the latter
was prior to that of the former :—but this is a point which we
leave to be determined by thofe who can afford it more atten-
tion.

We have been accuftomed to confider the Erfe, the Manfe,
the Welfh, and perhaps the Irifh alfo, as dialeéts of the ancient
Britith ; with thefe we are to join the Cornifh, to which, we
are told, what is termed the Armoric-Britifh bears a confiderable
fimilarity ; for, as this writer remarks, ¢ the coafts of Bre-
tagne, Normandy, and Picardy, are oppofite to the fhores of
Cornwall, Devon, &c. fo that the firft commercial difcover-
ers of thofe lands, in their failing up the Britith channel, had
equal opportunities of communicating their Grecian and Ro-
man dialeéts of the Syriac root.”—It is. however well known,
that, when our Britith anceftors were compelled to retire be-
fore their hoftile intruders, numbers of them crofied over to
France; the province of Bretagne, in particular, feems to
have received its name from that circumftance, which alone
would be {ufficient, we apprehend, to account for fome collo-
quial refemblance ; although we are not unwilling to allow that

it might, in a degree, have had a higher origin:l. The low
French, and the Cornith, in Bas Bretagne, Dr. Pryce re-
marks, appear almoft one and the fame dialelt :

< If I had not been otherwife (he adds) well apprized of this fal,
yet my opinion would have been confirmed by what I have heard
from a very old man now living at Mouthole near Penzance, who
is, 1 believe, at this time, the only perfon capable of holding half
an hour’s converfation on common fubje&s in the Cornith tongue ®.
He tells. me, that above threefcore years ago, being at Morlaix, on
$oard a fmuggling cutter, and the only time he was ever there, he

# See Monthly Review for Dec, 1775, vol. liit. p. 497 ;5 for Feb.
1780, vol. lxii. p. rog, '
. was
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was ordered on fhore with another man to buy fome greens, and not
knowing a word of French, as he thought, he was much furprifed
to find, that he underftood part of the converfation of fome boys at
play in the ftreet ; and on farther inquiry, he found that he could
make known all his waats in Cornifh, and be better underftood
than he could be at home, when he ufed that diale®. 1 am well
fatisfied of the faét, as he is quite an illiterate man, and cou'd have
peither the temptation nor the ingenuity to invent a ftory fo ufelefs
to him{elf.’

The old Britifh language, after the fuccefs of the Saxons, be-
came unintelligible and ulclels in the body of this ifland, whence
it was driven to the borders, fuch as Scotland, Wales, and Corn-
wall ; where, we are told, it ftill maintains a regard and footing
among the refpective inhabitants, in the drefs of different dialeéts.
However this may be, it is a fact that the Welth alone have
manifefted this veneration to the purpofe of preferving it among
the natives : many thoufands of them, it is here obferved, and
we believe with juftice, fcarcely knowing how to make them-
felves underftood in the Saxon or Englith. It is no new re-
mark, that numbers of ocur Welfh neighbours have carried their
enthufiafm in this refpet to a great height indeed ; which fome
among them, we are here informed, ftill maintain; fo that,
¢ they hold all other fpcech in the utmoft contempt, preferring
their own predilection with the moft ftubborn perverfenefs, and
fhunning in the moft contumacious manner every fort of inter-
locution and communion with any other tongue, till overcome
by the preflure of their neceflities, and the unavoidable inter-
courfe of mankind in trade and bufinefs.” Dr. P. laments that
the inhabitants of Cornwall had not poflefled fuch a degree of
this pertinacity, as might have prevented the ancient dialeét
from becoming altogether obfolete, if not totally dead, as he
fears is now the cafe.

¢ Such has been the inattention of our anceftors, and the depre-
dation of time, that our primitive fpeech was nearly annihilated
before the art of printing could perpetuate the memory of it to po-
fterity. So habitually inattentive were they, that many years after
the difcovery of this art, they never adverted to the prefervation of
the MSS. in their language, fo that the only MS extant, was that
found in the Cotton Library, now about 800 years old, from which
time no other MS. appears, tiil about the fifteenth century, when
we meet with one, which exhibits three ordinalia or interludes taken

from Holy Wi, the originals of which, with two or three more,
are in the Bodleian Library.’

Dr. Pryce prefents us with a fhort account of the few who
have preceded him in thefe inquiries. Among others, Mr#
Scawen of Molinick, Vice-warden of the Stannaries, applied
bimfelf late in life, about 1678, to the fubjet: but it could

only
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only be expe&ted from him that he fhould, in his own phrafe,
boc digito monfirare viam : ¢ 1If, (the old gentleman writes,) I
fhould fay, that thefe endgavours of mine, would be totally ufe-
ful and fuccefsful to the recovery of the fpeech, as ill qualified
as [ am, I know well it muft be thought more vain and cen-
furable in me, now at 84, than it was in Tully to attempt the
Greek tongue at 60 years.”—We cannot but be pleafed 1o ob-
ferve, at that advanced period, a fpirit difpofed for fuch an in=-
veftigation, though it produced no great effet; for he died in
the fame year, and left his papers on this and other fubjedls in
a difordered ftate ; —which poffibly might, in part at leaft, be
owing to his furvivors.

After a paufe of about twenty years, Mr. Lhuyd, about the
beginning of the prefent century, entered on the inquiry, and
made fome progrefs in conjunction with others in elucidating
the fubje®. He was well qualified for it: but, in the year

1709, death fruftrated his defign : ¢ the greateft lofs, (obferves
this writer,) to this purfuit that it ever had, or ever will meet
with, on account of his profound learning and fingular attach-
ment to the recovery of our primitive language. In his hands,
particularly fitted as he was for the undertaking, and fupplied
with every effential article of erudition from furrounding li-
braries, not only the recovery of this diale&t would have been
effeted, butit would have been adorned with every elegancy
and improvement, from the unceafing Jabours ¢f fuch a cou-
fummate philologift.’—Such is the tribute paid to the memory
of Mr. Lhuyd: it is introduced with propriety, and we difpute
not the Juf’c:ce of the eulogium : we think alfo, the reader may
perceive in it fomewhat of that enthufiaftic warmth, without a
degree of which a man will hardly have attention and refolution
fufficient for works of this nature. Mr. Lhuyd’s MSS. were
committed to the care of Sir Thomas Sebright, who died in
the year 1736: his heir being a minor, and the truftees un-
mindful of fuch things as were not obvioufly and immediate!
connefted with the benchit of their charge, thofe colle&ions, it
is faid, were eventually buried, and loft to all future public
infpe&ion.

Mr. Hals of Fenton Gymps, is another labourer in this bufi-
ne(s, to whom the public expectation, we are told, was direted
about the 15th year of the prefent century, but it was by no
means anfwered. Indeed he appears to have been an ignorant
and unqualified man, who fuppofed that learning conlifted in a
huge colletion of words without order, fen(e, or meaning :
for we are here informed that ¢ he took uncomman pains to
heap together a mafs of them, which he entitled Lhadymer ay
Kernow, or the Cornifh interpreter :’—It is farther added,—

1
¢ :\1('
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¢ Mr, Hals’s Lhadymer is a moft ftrange hodge-podge of He-
brew, Greek, Latin, and Britith words, confufedly heaped to-
gether, and in fuch a manner as not only to thew his want of
method, but alfo to cxpofe his great deficiency in thofe learned
languages which he luund in to fupport and illuftrate his ety-
mology ; it being common with him to write tempora regnum
Auguftus 3 of? 'umj‘uums &c.’=—"The reader will be as much fur-
prized, as we have beca, that a man of fuch flender attainments
fhould have employed any efforts in this kind of fcience : but
it fometimes ham)ms that, where there is little knowlege, there
is much conceit. .Dr. Pryce, however, obferves thar even
this farrago contained fome intelligence not unworthy of his
notice, and that he has taken care to feleét from it all that was
valuable and proper for his purpofe.

On the demife of Mr. Lhuyd, fome Cornifh gentlemen, who
had endeavoured to promote his fuccefs, found other aflociates,
who united to maintain ¢ a correfpondence in their native
ton"ue, as well as they could, by colleéling all the mottoes,
proverbs, and idioms, on whi ich they could lay their hands.’
T'he refult of this coal ition was an alphabetical arrangement of
words, together with other papers on the fubje&t under difcuf-
fion, to whicn our author has had accefs by means of the de-
fcendants or conneiions of the late Mr. Tonkin, who appeared
at the head of the afluciation.

Such is the gelation which we here find of the manufcript
ground-work of this undertaking : the Doltor confefles an
implicit fubmifiion to the works of Mr. Lhuyd, and alfo of
the late Dr. Wm. Dorlafe, ¢ who,” he adds, ¢in the interval
betwixt the death of the lute Mr. T'onkin, and the delivery of
his papers into my cuftody, publifhed, at the end of his Anti-

uitics of Cornwall *, an epitomifed vocabulary, which has fur-
nithed a few ufeful additions to my larger colleétion, It is
likewife with fingular fatisfaltion that I acknowledoe my obli-
gations to the Rev. Mr. Whitaker, of Ruan Lanyhorn, for his
communications, and his criticifms on the Britifh language, a
gentleman whofe warm defence of our ancient tongue delerves
the grateful applaufe of his country.’

We have only farther to obferve, that the Vocabulary, found
in the Cotton Library, bas pioved of ufe in the completion of
the prefent work ; and that Mr. Martin Keigwin, and his fon,
Mr. Jobhn Keij rwin, both inhabitants of the little Aithing village
of Mouthole, were ready on all occafions to clear up any doubts
that might arife, and were generally fortunate in removing the
difficulties which embarrafied thofe gentlemen who were united

* Sce Monthly Review, vol. x. p. 413.
- with
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with or fucceeded to Mr, Tonkin, &c. in this develope-
ment, :

Thefe fhort extralts from the preface, and the remarks
which are added, will afford the reader fome idea of the nature
of the volume before us, and alfo of the difliculty with which
its completion has been attended. For his farther fatisfaction,
the beft method which we can take, is to infert the concluding
paragraphs of this introdultion, or as the Doltor modeftly
terms it, the Editer’s preface; and editor he is, as he would
not wifh to be regarded as an inventor of words and phrafes:
but for colle&ting, arranging, and illuftrating them, he appears
to have employed fufficient thought and induftry to give him
fome claim to the higher name of authsr, which we have there-
fore occafionally beftowed ; and the paflages which now follow,
tend to confirm us more in its propriety.

¢ After much confideration, how to render my performance fo
full and complete as to engage the approbation of the public, and
as the curious nature of the undertaking demands, I determined to
make it a digeft of the Cornifh-Britith language, by introducing in the
firft part the marrow of Mr. Lhuyd’s grammar, with fome additions,
in which are incorporated his inftru€lions for the reading of old Bri-
tith MSS.—I hope this very learned introduétion to Philology,
which I have reprinted at the entrance of my book, will not be
found out of its place.—The fecond part contains my vocabulary,
confifting of feveral thoufand words colleted and arranged from
the materials already mentioned. This hath employed the labour
of many years; and perhaps a work of a drier kind hath feldom
been undertaken by any barmle/s drudge® whomfoever. As the
whole of the Cotton Vocabulary is inferted, T have taken carc to
note each word from that ancient remain, with this mark +.~~The
third and laft part confifts of the Cornifh proper names of hundreds,
parifhes, villages, &c. with their diftinftions of the old and modern
Cornifh, fet forth in the concifelt manner I could adopt, fo that the
reader may, at a fingle glance, apprehend the difference. This is
followed by the Creed, Pater-nofter, and Decalogue in both an-
cient and modern Cornifh ; and alfo mottos, proverbs, and fayings
in the voigar Cornith ; with the laft correlpondence between Mr.
Lhuyd and Mr. Tonkin.

¢ I wifh, indeed, it had been within the compafs of my know-
fedge, to have rendered the Vocabulary perfe&t and complete ; bat
the fcanty and limited materials I bad to confult rendered every
hope of that kind abortive : for according to the beft information [
have been able to procure, there are no other Cornith MSS. to be
met with any where, beflide thofe I have already mentioned ; from
which I have extratted thofe words in the Vocabaulary, which are to
be found in them, illuftrated by numercus quotations from them,
which are familiar to the language of Scripture and the popular
idiom.

¢ * See Dr. Johnfon on the word Lexicographer,’
Rev. DEc. 1791. Dd ¢ As
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¢ As for the vulgar Cornith now fpoken, it is fo confined to the
extremef(t corner of the county, and thofe ancient perfons who flill
pretend to jab'mr it, are even there fo few ; the fpeech icf=if 1s fo
correpied ; and the people too, for the moft part, are fo illiteraic;
th .t T canzot but wonder at my patience, and aflume fome merit 10

ylelt for my fingular indultry in collefling the words which I have

accomulated from oral intelli igence, efpecmlly as hardly any of the
perions whom I have confulted, could give a tolerable account of
the orthoora phv, much lefs of the etymology, or derivation, of the
words which they ufe ; for they often join, or rather run, two or
three words together, nwkmg but one cf them all, though their
premuncistion is generaily correct: as for inflance, Meraftadu,
which they pronoance in one breath, as if it were a fingle word :
whereas 1t is a contrallion of four, Meor’ras tha Dew, Many thanks
20 God, anciently written, Maur gras tha Dew: and Meraltawy,
Llzny thanks to yeu 3 a contration of Maur’ras tha why,’

"f"o this neceliary detail of the rife, progrefs, and completion,
of the work before us, it may be acceptable to many readers,
and is certainly proper, to aflix a few {pecimens from the Vo-
cabulary,

¢ Boos, fosd;—{ee Boz and Buz; alfo drink to excefs; hence
boozy, bouziag.

¢ Carn, carne, pl. carnou, carnon, an bigh rock, a [belf in the
Jea s properiy, an heap of rocks, arocky /Jate, as carne in verrian.

¢ Col, the binder part of the neck, allo the ridge or neck of a bill,
by cerroption from kil, as, coIquue in St. Maben, the zeck of the
wood, ancicntly Iulcmd &c. collibiggan, the fmall neck.

< Credza, to Zelzeu, an credgyans abes telath, the apofiles’
creed.

¢ u], to make, to do; Johan, gueres ou cul tan; John, bclp
me 10 maxe tbe_,zrt.

¢ Derrick, a jexton, a grave-digger. Nomen familiz.

¢ Dcg, dég; 2em: deg uar igans, :/.nrt_y q. d. ten upon taenty.

¢ Diziunéy, a breakfa/t; in French, déjeuné, 1o break the fafl.

¢ Dron, atbrene, alio, a Abill; the Guadron, in Gulvall, the
Dovens bill,

¢ Dzhyrna, a day, from the old word, journee, which werd we
ftiil retain in journeyman : an dzhyrnama war zeithan, this day fe-
wen nights.

¢ Kuonis, ennes, enys, the {/Zand ince, ynes, ynys.—Alfo a
peain/ula, or balf ifland, made fo by a river, or the fea. Nomen
tamm.-

¢ Ias, faub truth; in fas, 2 trazh; allo, /}rengtb wigour ;
kerthes in fas, walk mﬁrengtb or aell in the faith.

¢ Yord, aavay; fos, a blow ; fos, bragging; fos, fofla, a ditch,
an :ntrenchment.

¢ Giyn, a avoody walley.—Go, at, to, alfo little; go dol, a little
walley.— Perhaps, Godolphin, means a little walley of fprings.

¢ Gothoam, fools; Chrift cafos gothoam yn lan, Chnft found
ﬁo/: intbe semple,

¢ Grew
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; ¢ Grew, a crane; Killigrew, the crane’s grave. Nomen fami-

12, '
¢ Grup ; this Mr. Keigwin hath tranflated, to gripe; butit muft

fignify, to pierce; a grup yn empyn yon, «will pierce cven to the
rains.

¢ Guér, green, lively, flourifbing : 1 take Geare, by which name
fingly, many places in this county are called, to be no other than a
corruption of this, and to fignify a green, flowrijbing, or fraitful
place. Thus tregeare, the green, or fruciful tewn.

¢ Harlot; this word is generally uwied by way of reproach, to
ignify, rogue, willain; though fometimes 1t be the fame as ar-
luah, a lord.

< Keffyl, kevil, an or/e; fiill retained in the names of {everal
places.

¢ Keverel, cheverel, a 4id, cr Zt:l; goat ; whence Keverel in St.
Martin’s by Loo, gave that for his arms.

¢ Kopher, a coffer ; kopher braz, a great coffer, a cheft.

¢ Mab lyen, aclerk, a clergyman; q. d. the fon of Linen, I
fuppofe from the furplice.

¢ OR, an army, an bofl.—OR,Olter, an bof?, av hoffe/s; oftel, an inn,

¢ Les, lis, in the Armoric, is a court, bail, &c. Lhuyd’s Ar-
chzol. p. 206. We often meet with this word in the names of
our places; and I believe it fometimes doth figrify the fame as in
the Armoric, as /es or litkard, which I interpret the caflle court,
from 1its caitles, one of the ancient feats of the Dukes of Corna
wall,

¢ Lefik, lefek, leflick, Mr. Gwawas interprets du/by : fo trelefek,
or treliflick, in St. Earth, &c. the x/by town, from the Irifh, tre-
illifeack, or elfe from ledfek, a beifer, the heifer’s town.

¢ Pen, the bead, pedn bravze, pedn maur, a great head, a jolt
beaded fellow 5 pednouiz, beads of corn.—Note, that pen or pedn,
in the Britith of all countries, fignifies an end, as well as a bead ; fo
kyrz pedn zythynis, before the end of the aveek ; pedn viz, peda
viathan, the exd of the month, the end of the year. Pen, pedn, pl,
pennou, doth often fignify, a A:ll.

" ¢ Pens, poyns, p/. poynflew, a peund in money, or twenty fhil-
ings.

‘gPeth, pith, g/. pethou, pytho, riches, avealth. Nanpetho, the
rich walley. :

¢ Pleg, plek, a plait, or fild, alflo, to boav doawn to.any one.

¢ Rachan, a rate.’

Here we wifth to afk the author ; whether, by the word ra/e,
is to be underftood the inftrument of that name employed in
gardening, &c. or whether a rakih fellnw is meant? If the
latter, it naturally reminds us of the Syriac word, Raca, Matth,

v. 22.

¢ Rees, dho rees, to flit, or flide away, to ruf’> out; hence our
common word and expreflion, comree/ing, and the namesof many of
our places, as rees, in St. Peran Sanulo, the festing (rather flirting)

ground ; peurice, olim penrees, head of the fizering ground, trerees,
d 2 , as
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as anciently written, the fleeting ground ; refas, flowing, gufped out,
rubed out.
¢ Stean, #n; ftean coofe, in St. Agnes, awood of tin; pulftean,
atin pit,

¢ Soa, fuct, tallow; foath, fat, green; van foath, fat walley.

¢ Tre, a toawn, willage, dwelling, gemtleman’s feat : this is the
moft common word prefixed to our names of places, and I believe
1s an original Britifh word ; it fignifies the fame in Wales, Corn-
wall, and Armorica.

¢ Trev, a boufz; trevifa, lowwer houfe ; trevanion, fown in &
bolloaw plain.

¢ Tron, a nofe, from whence it comes to mean a promontory, a
bead-land ; in Welfh, truyn, and ftill preferved by the French,
who call it a eopper nofe ; thus, rouge trogne.

¢ Vethe, the fame as verth, green, Carveth, in St. Cuby, the
green towun,

¢ Redruth, dre-droith, the Druid’s #savn, which it undoubtedly
fignifies from its vicinity to Carn Brea, that celebrated ftation of
Druidical {uperftition, where at this time are to be feen a multifa-
rious collection of monumental Druidifm.’

Thus we have endeavoured to affift the reader in forming a
judgment of this performance: we have extended the article,
perhaps too far, at leaft for our own confined limits; yet it
feemed to require fome particular attention.—Deficiencies the
work muft have from its very nature. The Do&or has la-
boured to fupply them as far as he could, and he is certainly
commendable for his afliduity, and, we are inclined to think,
for his exa&lnefs alfo. The different ufes to which his collec-
tions may be applied, muit be left to thofe who have greater
leifure. Two remarks, among others, we particularly made
as we proceeded :=one is, that the collector does not point out
derivations from the old Greek, nor from the Hebrew. Latin
refemblances are eafily perceived ; we thought that we could,
now and then, difcern fome of the Grecian and Hebrew lan-
guages.—The ether remark is, that from the few afterifms
which we obferved in the Vocabulary, and by which obfolete
words are faid to be diftinguilhed, we have been almoft tempted
to infer that the agaregate of #rue ancient Cornifh words is at leaft
not very large; fince we fhould fuppofe, from the accounts before
given, that the original language is now, for the greater part,
become wholly si/2/ete.

The Philologift wiil, without doubt, reap advantagzes from
thefe refearches of Dr. Pryce, who has laid a foundation on
which fome of his fucceffors or contemporaries may improve.

ART,
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